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EN: Product Name: LED Sensory Carpet   Product Code:  SCAR / SCAR95R / SCAR150 
 
95cm Square Carpet Specification 150cm Square Carpet Specification Round Carpet Specification Contents 
Size: 95cm x 95cm Size: 150cm x 150cm Size: 100cm x 100cm 1 x LED Carpet  
Weight: 2.3kg Weight:4.5kg Weight:1.7kg 1 x USB Cable 
Fibre Optic: 160pcs of Fibre optic strands Fibre Optic: 240pcs of Fibre optic strands Fibre Optic: 160pcs of Fibre optic strands 1 x Non replaceable rechargeable 3.7 Polymer Lithium 

Li-ion Battery 
*PLEASE NOTE: All weights and sizes are approximate  

WARNING!  
 

 Contains sequences of flashing lights which may affect individuals who are susceptible to photosensitive epilepsy or other photosensitivities. 

 Please ensure children are always supervised whilst playing on the carpet. 

 
Safety Warnings: 
 

 Please read these instructions carefully before using and retain this information for future reference. 

 Before using, ensure the product is not damaged. If any part of the product is damaged, do not attempt to use. 

 If the fibre optic stop working, do not attempt to replace.  

 Remove all packaging before setup. Do not operate in packaging. Keep packaging away from children and pets.  

 Keep away from heat sources or naked flame. 

 For indoor use only. 

 
Battery Information 

 The carpet is supplied with non-replaceable Lithium Ion battery, do not attempt to replace the battery. 

 The battery should be recharged by connecting the supplied micro-USB cables to an available USB port or USB charger. The battery packs is located inside a pouch closed with Velcro, on the edge of the carpet.  

 The carpet will flash to indicate charging is taking place, and the lights will go out when charging is complete. 

 The carpet will take approximately 4 hours to fully charge when flat. 

 Do not leave the carpet on charge for long periods, it is good practice to only charge when it is fully discharged to preserve the useful life of the battery. 

 
Instructions for use 
 

 Press the red button located on charging cable to activate the carpet. It will stay lit for 60 seconds. To re-activate either step or press on the carpet.  

 If button is pressed second time, light will turn off.  

 

 
 Tread firmly on the carpet – it will stay lit for 60 seconds.  

 If the carpet no longer illuminates, connect the charger as described in the battery information section. 

 To clean wipe with a soft damp cloth.   

 Do not immerse in water or wash in the washing machine.  

 The carpet can be vacuumed on. 

 
 
FR : Nom du produit: TAPIS SENSORIEL LED   Code de produit:  SCAR / SCAR95R / SCAR150 
 
95cm Square Carpet Spécification Spécification du tapis carré de 150 cm Spécification du tapis rond Contenu 
Taille: 95cm x 95cm Taille: 150cm x 150cm Taille: 100cm x 100cm 1 x tapis LED  
Poids: 2.3kg Poids:4.5kg Poids: 1.7kg 1 x câble USB 
Fibre optique: 160pcs de brins de fibre optique Fibre optique: 240pcs de brins de fibre optique Fibre optique: 160pcs de brins de fibre optique 1 x non remplaçable rechargeable 3.7 Batterie Li-ion 

au lithium polymère 
*VEUILLEZ NOTER: Tous les poids et tailles sont approximatifs    

AVERTISSEMENT!  
 

 Contient des séquences de lumières clignotantes qui peuvent affecter les personnes sensibles à l’épilepsie photosensible ou à d’autres photosensibilités. 

 Veuillez vous assurer que les enfants sont toujours surveillés lorsqu’ils jouent sur le tapis. 
 
Avertissements de sécurité : 
 

 Veuillez lire attentivement ces instructions avant d’utiliser et conserver ces informations pour référence future. 

 Avant d’utiliser, assurez-vous que le produit n’est pas endommagé. Si une partie du produit est endommagée, n’essayez pas de l’utiliser. 

 Si la fibre optique cesse de fonctionner, n’essayez pas de la remplacer.  

 Retirez tous les emballages avant l’installation. Ne pas opérer dans un emballage. Gardez l’emballage loin des enfants et des animaux domestiques.  

 Tenir à l’écart des sources de chaleur ou des flammes nues. 

 Pour une utilisation à l’intérieur seulement. 
 
Informations sur la batterie 

 Le tapis est fourni avec une batterie Lithium Ion non remplaçable  , n’essayez pas de remplacer la batterie. 

 La batterie doit être rechargée en connectant les câbles micro-USB fournis à un port USB ou un chargeur USB disponible. Les batteries sont situées à l’intérieur d’une pochette fermée par du velcro, sur le bord du tapis.  

 Le tapis clignotera pour indiquer que la charge est en cours et les lumières s’éteindront lorsque la charge sera terminée. 

 Le tapis prendra environ 4 heures pour se charger complètement lorsqu’il est plat. 

 Ne laissez pas le tapis en charge pendant de longues périodes, il est recommandé de ne charger que lorsqu’il est complètement déchargé pour préserver la durée de vie utile de la batterie. 

 
Mode d’emploi 
 

 Appuyez sur le bouton situé sur le câble de charge pour activer le tapis. Il changera à travers une séquence de modes de couleur avec plusieurs pressions sur les boutons et restera allumé pendant 60 secondes. 

 Si vous appuyez une seconde fois sur le bouton, la lumière s’éteindra.  

 
 

 Marchez fermement sur le tapis – il restera allumé pendant 60 secondes.  

 Si le tapis ne s’allume plus, connectez le chargeur comme décrit dans la section Informations sur la batterie. 

 Pour nettoyer essuyer avec un chiffon doux et humide.   

 Ne pas immerger dans l’eau et ne pas laver dans la machine à laver.  

 Le tapis peut être aspiré. 
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DE: Produktname: LED Sensory Carpet  Produktcode:  SCAR / SCAR95R / SCAR150 
 
95cm quadratischer Teppich Spezifikation 150cm Quadratischer Teppich Spezifikation Round Carpet Spezifikation Inhalt 
Größe: 95cm x 95cm Größe: 150cm x 150cm Größe: 100cm x 100cm 1 x LED Teppich  
Gewicht: 2,3kg Gewicht:4.5kg Gewicht:1.7kg 1 x USB-Kabel 
Glasfaser: 160pcs Glasfaserstränge Faseroptik: 240pcs Glasfaserstränge Glasfaser: 160pcs Glasfaserstränge 1 x Nicht austauschbarer wiederaufladbarer 3,7-

Polymer-Lithium-Lithium-Ionen-Akku 
*BITTE BEACHTEN SIE: Alle Gewichte und Größen sind ungefähre  Angaben 

WARNUNG!  
 

 Enthält Sequenzen von blinkenden Lichtern, die Personen betreffen können, die anfällig für lichtempfindliche Epilepsie oder andere Lichtempfindlichkeiten sind. 

 Bitte stellen Sie sicher, dass Kinder immer beaufsichtigt werden, während Sie auf dem Teppich spielen. 

 
Sicherheitshinweise: 
 

 Bitte lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie diese Informationen verwenden, und bewahren Sie sie zur späteren Bezugnahme auf. 

 Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass das Produkt nicht beschädigt ist. Wenn ein Teil des Produkts beschädigt ist, versuchen Sie nicht, es zu verwenden. 

 Wenn die Glasfaser nicht mehr funktioniert, versuchen Sie nicht, sie zu ersetzen.  

 Entfernen Sie alle Verpackungen vor der Einrichtung. Nicht in Verpackungen arbeiten. Halten Sie Verpackungen von Kindern und Haustieren fern.  

 Von Wärmequellen oder offener Flamme fernhalten. 

 Nur für den Innenbereich. 

 
Batterie-Informationen 

 Der Teppich wird mit einem nicht austauschbaren Lithium-Ionen-Akku geliefert,  versuchen Sie nicht, die Batterie zu ersetzen. 

 Der Akku sollte aufgeladen werden, indem die mitgelieferten Micro-USB-Kabel an einen verfügbaren USB-Anschluss oder ein USB-Ladegerät angeschlossen werden. Die Batteriepacks befinden sich in einem mit Velcro 

geschlossenen Beutel am Rand des Teppichs.  

 Der Teppich blinkt, um anzuzeigen, dass der Ladevorgang stattfindet, und die Lichter gehen aus, wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist. 

 Es dauert ungefähr 4 Stunden, bis der Teppich vollständig aufgeladen ist, wenn er flach ist. 

 Lassen Sie den Teppich nicht für längere Zeit aufgeladen, es ist eine gute Praxis, nur zu laden, wenn er vollständig entladen ist, um die Lebensdauer der Batterie zu erhalten. 

 
Gebrauchsanweisung 
 

 Drücken Sie die Taste am Ladekabel, um den Teppich zu aktivieren. Es ändert sich durch eine Abfolge von Farbmodi mit mehreren Tastendrücken und bleibt 60 Sekunden lang beleuchtet. 

 Wenn die Taste zum zweiten Mal gedrückt wird, schaltet sich das Licht aus.  

 
 

 Treten Sie fest auf den Teppich – er bleibt 60 Sekunden lang beleuchtet.  

 Wenn der Teppich nicht mehr leuchtet, schließen Sie das Ladegerät wie im Abschnitt Batterieinformationen beschrieben an. 

 Zum Reinigen mit einem weichen, feuchten Tuch abwischen.   

 Tauchen Sie nicht in Wasser und waschen Sie es nicht in der Waschmaschine.  

 Der Teppich kann abgesaugt werden. 

 
PL: Nazwa produktu: Dywan sensoryczny LED   Kod produktu:  SCAR / SCAR95R / SCAR150 
 
95cm kwadratowy dywan Specyfikacja 150cm kwadratowy dywan Specyfikacja Specyfikacja okrągłego dywanu Treść 
Wymiary: 95cm x 95cm Wymiary: 150cm x 150cm Wymiary: 100cm x 100cm 1 x Dywan LED  
Waga produktu: 2,3kg Waga: 4,5 kg Waga: 1,7 kg 1 x USB 
Światłowód: 160 sztuk pasm światłowodowych Światłowód: 240 sztuk pasm światłowodowych Światłowód: 160 sztuk pasm światłowodowych 1 x Niewymienny akumulator litowo-litowy 3.7 
*UWAGA: Wszystkie wagi i rozmiary są przybliżone  

OSTRZEŻENIE!  

 

 Zawiera sekwencje świateł, które mogą wpływać na osoby podatne na padaczkę światłoczułą lub inne światłoczułości. 

 Upewnij się, że dzieci są zawsze nadzorowane podczas zabawy na dywanie. 
 
Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa: 
 

 Przeczytaj uważnie te instrukcje przed użyciem i zachowaj te informacje do wykorzystania w przyszłości. 

 Przed użyciem upewnij się, że produkt nie jest uszkodzony. Jeśli jakakolwiek część produktu jest uszkodzona, nie próbuj jej używać. 

 Jeśli światłowód przestanie działać, nie próbuj wymieniać.  

 Usuń wszystkie opakowania przed konfiguracją. Nie należy stosować w opakowaniach. Przechowywać opakowania z dala od dzieci i zwierząt domowych.  

 Przechowywać z dala od źródeł ciepła lub nagiego płomienia. 

 Wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. 
 
Informacje o baterii 

 Dywan jest dostarczany z niewymienną baterią litowo-jonową , nie próbuj wymieniać baterii. 

 Akumulator należy naładować, podłączając dostarczone micro-USB do dostępnego portu USB lub ładowarki USB. Akumulatory  znajdują się wewnątrz torebki zamkniętej rzepem, na krawędzi dywanu.  

 Dywan będzie, aby wskazać, że odbywa się ładowanie, a światła zgasną po zakończeniu ładowania. 

 Dywan zajmie około 4 godzin, aby w pełni naładować się, gdy jest płaski. 

 Nie pozostawiaj dywanu na ładowaniu przez długi czas, dobrą praktyką jest ładowanie tylko wtedy, gdy jest całkowicie rozładowany, aby zachować żywotność baterii. 

 
Instrukcja użytkowania 
 

 Naciśnij przycisk znajdujący się na ładującym, aby aktywować dywan. Zmieni się poprzez sekwencję trybów kolorów z wieloma nac iśnięciami przycisków i pozostanie oświetlony przez 60 sekund. 

 Jeśli przycisk zostanie naciśnięty po raz drugi, lampka zgaśnie.  

 

 
 Mocno stąpaj po dywanie – będzie świecił przez 60 sekund.  

 Jeśli dywan nie świeci się, podłącz ładowarkę w sposób opisany w sekcji informacji o baterii. 

 Do czyszczenia wytrzyj miękką wilgotną szmatką.   

 Nie zanurzaj w wodzie ani nie praj w pralce.  

 Dywan można odkurzyć. 
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ES: Nombre del producto: Alfombra sensorial LED  Código de producto:  SCAR / SCAR95R / SCAR150 
 
Especificación de alfombra cuadrada de 
95cm 

Especificación de alfombra cuadrada de 
150cm 

Especificación de alfombra redonda Contenido 

Tamaño: 95cm x 95cm Tamaño: 150cm x 150cm Tamaño: 100cm x 100cm 1 x alfombra LED  
Peso: 2.3kg Peso: 4.5kg Peso: 1.7kg 1 x cable USB 
Fibra óptica: 160pcs de hilos de fibra óptica Fibra óptica: 240pcs de hilos de fibra óptica Fibra óptica: 160pcs de hilos de fibra óptica 1 x batería recargable de iones de litio de litio no 

reemplazable 3.7 
*TENGA EN CUENTA: Todos los pesos y tamaños son aproximados  

¡ADVERTENCIA!  
 

 Contiene secuencias de luces intermitentes que pueden afectar a individuos que son susceptibles a la epilepsia fotosensible u otras fotosensibilidades. 

 Asegúrese de que los niños estén siempre supervisados mientras juegan en la alfombra.  

 
Advertencias de seguridad: 
 

 Lea estas instrucciones detenidamente antes de usar y conserve esta información para futuras referencias. 

 Antes de usarlo, asegúrese de que el producto no esté dañado. Si alguna parte del producto está dañada, no intente usarla. 

 Si la fibra óptica deja de funcionar, no intente reemplazarla.  

 Retire todo el embalaje antes de la configuración. No operar en embalaje. Mantenga el embalaje alejado de niños y mascotas.  

 Manténgase alejado de fuentes de calor o llamas desnudas. 

 Solo para uso en interiores. 

 
Información de la batería 

 La alfombra se suministra con una batería de iones de litio no reemplazable, no intente reemplazar la batería. 

 La batería debe recargarse conectando los cables micro-USB suministrados a un puerto USB o cargador USB disponible. Los paquetes de baterías se encuentran dentro de una bolsa cerrada con Velcro, en el borde de la 

alfombra.  

 La alfombra parpadeará para indicar que se está cargando, y las luces se apagarán cuando se complete la carga. 

 La alfombra tardará aproximadamente 4 horas en cargarse completamente cuando esté plana. 

 No deje la alfombra cargada durante largos períodos, es una buena práctica cargarla solo cuando esté completamente descargada para preservar la vida útil de la batería. 

 
Instrucciones de uso 
 

 Presione el botón ubicado en el cable de carga para activar la alfombra. Cambiará a través de una secuencia de modos de color con múltiples pulsaciones de botones y permanecerá encendido durante 60 segundos. 

 Si se presiona el botón por segunda vez, la luz se apagará.  

 

 
 Pisa firmemente la alfombra: permanecerá encendida durante 60 segundos.  

 Si la alfombra ya no se ilumina, conecte el cargador como se describe en la sección de información de la batería. 

 Para limpiar limpie con un paño suave y húmedo.   

 No lo sumerja en agua ni lave en la lavadora.  

 La alfombra se puede aspirar. 

 
DK: Produktnavn: LED Sensory Carpet   Produktkode:  SCAR / SCAR95R / SCAR150 
 
95cm firkantet tæppe specifikation 150cm firkantet tæppe specifikation Specifikation af runde tæpper Indhold 
Størrelse: 95cm x 95cm Størrelse: 150cm x 150cm Størrelse: 100cm x 100cm 1 x LED tæppe  
Vægt: 2,3kg Vægt: 4,5 kg Vægt: 1,7 kg 1 x USB-kabel 
Fiberoptik: 160 stk fiberoptiske tråde Fiberoptik: 240 stk fiberoptiske tråde Fiberoptik: 160 stk fiberoptiske tråde 1 x Ikke-udskifteligt genopladeligt 3.7 Polymer Lithium 

Li-ion-batteri 
* BEMÆRK: Alle vægte og størrelser er omtrentlige  

ADVARSEL!  

 Indeholder sekvenser af blinkende lys, som kan påvirke personer, der er modtagelige for lysfølsom epilepsi eller andre fotosensibiliteter. 

 Sørg for, at børn altid er under opsyn, mens de leger på tæppet. 
 
Sikkerhedsadvarsler: 

 Læs disse instruktioner omhyggeligt, før du bruger dem, og opbevar disse oplysninger til fremtidig reference. 

 Før brug skal du sikre dig, at produktet ikke er beskadiget. Hvis nogen del af produktet er beskadiget, må du ikke forsøge at bruge det. 

 Hvis fiberoptikken holder op med at fungere, skal du ikke forsøge at udskifte.  

 Fjern al emballage inden opsætning. Må ikke anvendes i emballage. Hold emballagen væk fra børn og kæledyr.  

 Holdes væk fra varmekilder eller åben ild. 

 Kun til indendørs brug. 
 
Oplysninger om batteri 

 Tæppet leveres med ikke-udskifteligt lithiumionbatteri, forsøg ikke at udskifte batteriet. 

 Batteriet skal genoplades ved at tilslutte de medfølgende mikro-USB-kabler til en tilgængelig USB-port eller USB-oplader. Batteripakkerne er placeret inde i en pose lukket med velcro på kanten af tæppet.  

 Tæppet blinker for at indikere, at opladningen finder sted, og lysene slukkes, når opladningen er færdig. 

 Tæppet tager cirka 4 timer at oplade helt, når det er fladt. 

 Lad ikke tæppet være opladet i lange perioder, det er god praksis kun at oplade, når det er helt afladet for at bevare batteriets brugstid. 

 
Instruktioner til brug 

 Tryk på den røde knap på ladekablet for at aktivere tæppet. Det forbliver tændt i 60 sekunder. For at genaktivere enten trin eller tryk på tæppet.  

 Hvis der trykkes på knappen anden gang, slukkes lyset.  

 
 Træd godt på gulvtæppet – det bliver tændt i 60 sekunder.  

 Hvis tæppet ikke længere lyser, skal du tilslutte opladeren som beskrevet i afsnittet med batterioplysninger. 

 Til rengøring af med en blød fugtig klud.   

 Nedsænk ikke i vand eller vask i vaskemaskinen.  

 Tæppet kan støvsuges på. 
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FI: Tuotteen nimi: LED Sensory Carpet   Tuotekoodi:  SCAR / SCAR95R / SCAR150 
 
95cm neliömaton tekniset tiedot 150cm neliömaton tekniset tiedot Pyöreän maton tekniset tiedot Sisällys 
Koko: 95cm x 95cm Koko: 150cm x 150cm Koko: 100cm x 100cm 1 x LED-matto  
Paino: 2,3kg paino: 4.5kg paino: 1.7kg 1 x USB-kaapeli 
Kuituoptiikka: 160kpl kuituoptisia säikeitä Kuituoptiikka: 240kpl kuituoptisia säikeitä Kuituoptiikka: 160kpl kuituoptisia säikeitä 1 x ei-vaihdettava ladattava 3.7-polymeeri-litium-litium-

ioniakku 
*HUOMAA: Kaikki painot ja koot ovat likimääräisiä  

VAROITUS!  

 Sisältää vilkkuvien valojen sarjoja, jotka voivat vaikuttaa henkilöihin, jotka ovat alttiita valoherkälle epilepsialle tai muille valoherkkyyksille. 

 Varmista, että lapsia valvotaan aina, kun he leikkivät matolla. 
 
Turvallisuusvaroitukset: 

 Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen käyttöä ja säilytä nämä tiedot myöhempää tarvetta varten. 

 Varmista ennen käyttöä, että tuote ei ole vaurioitunut. Jos jokin tuotteen osa on vaurioitunut, älä yritä käyttää. 

 Jos valokuitu lakkaa toimimasta, älä yritä vaihtaa sitä.  

 Poista kaikki pakkaukset ennen asennusta. Älä käytä pakkauksissa. Pidä pakkaukset poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta.  

 Pidä poissa lämmönlähteistä tai avotulesta. 

 Vain sisäkäyttöön. 
 
Akun tiedot 

 Maton mukana toimitetaan ei-vaihdettava litiumioniakku, älä yritä vaihtaa akkua. 

 Akku tulee ladata kytkemällä mukana toimitetut mikro-USB-kaapelit vapaaseen USB-porttiin tai USB-laturiin. Akut sijaitsevat tarranauhalla suljetun pussin sisällä maton reunalla.  

 Matto vilkkuu latauksen merkiksi, ja valot sammuvat, kun lataus on valmis. 

 Maton lataaminen täyteen kestää noin 4 tuntia, kun se on tasainen. 

 Älä jätä mattoa lataukseen pitkäksi aikaa, on hyvä käytäntö ladata vain, kun se on täysin tyhjä akun käyttöiän säilyttämiseksi. 

 
Käyttöohjeet 

 Aktivoi matto painamalla latauskaapelissa olevaa punaista painiketta. Se palaa 60 sekuntia. Aktivoi jompikumpi vaihe uudelleen tai paina mattoa.  

 Jos painiketta painetaan toisen kerran, valo sammuu.  

 
 Astu tukevasti matolle – se palaa 60 sekuntia.  

 Jos matto ei enää valaise, kytke laturi akun tiedot -osiossa kuvatulla tavalla. 

 Puhdista pyyhe pehmeällä kostealla liinalla.   

 Älä upota veteen tai pese pesukoneessa.  

 Matto voidaan imuroida. 

 
 
NO:  Produktnavn: LED Sensorisk Teppe   Produkt Kode:  SCAR / SCAR95R / SCAR150 
 
95cm Square Teppe spesifikasjon 150cm Square Teppe spesifikasjon Spesifikasjon for rund teppe Innhold 
Størrelse: 95cm x 95cm Størrelse: 150cm x 150cm Størrelse: 100cm x 100cm 1 x LED-teppe  
Vekt: 2,3kg Vekt: 4,5 kg Vekt: 1,7 kg 1 x USB-kabel 
Fiberoptikk: 160 stk fiberoptiske tråder Fiberoptikk: 240 stk fiberoptiske tråder Fiberoptikk: 160 stk fiberoptiske tråder 1 x Ikke utskiftbart oppladbart 3.7 Polymer litium Li-ion 

batteri 
*MERK: Alle vekter og størrelser er omtrentlige        

ADVARSEL!  

 Inneholder sekvenser av blinkende lys som kan påvirke personer som er følsomme for lysfølsom epilepsi eller annen fotosensitivitet. 

 Sørg for at barn alltid er under oppsyn mens de leker på teppet. 

 
Sikkerhetsadvarsler: 

 Vennligst les disse instruksjonene nøye før du bruker og oppbevar denne informasjonen for fremtidig referanse. 

 Før bruk, sørg for at produktet ikke er skadet. Hvis noen del av produktet er skadet, må du ikke prøve å bruke det. 

 Hvis fiberoptisk slutter å fungere, ikke prøv å erstatte.  

 Fjern all emballasje før konfigurering. Ikke bruk i emballasje. Hold emballasjen borte fra barn og kjæledyr.  

 Holdes borte fra varmekilder eller åpen flamme. 

 Kun for innendørs bruk. 

 
Informasjon om batteriet 

 Teppet leveres med ikke-utskiftbart litiumionbatteri, ikke prøv å bytte ut batteriet. 

 Batteriet skal lades opp ved å koble de medfølgende mikro-USB-kablene til en tilgjengelig USB-port eller USB-lader. Batteripakkene er plassert inne i en pose lukket med borrelås, på kanten av teppet.  

 Teppet blinker for å indikere at ladingen finner sted, og lysene slukkes når ladingen er fullført. 

 Teppet vil ta omtrent 4 timer å fullade når det er flatt. 

 Ikke la teppet stå på lading i lange perioder, det er god praksis å bare lade når det er helt utladet for å bevare batteriets levetid. 

 
Instruksjoner for bruk 

 Trykk på den røde knappen på ladekabelen for å aktivere teppet. Den vil forbli tent i 60 sekunder. For å aktivere trinnet på nytt eller trykk på teppet.  

 Hvis du trykker på knappen for andre gang, slås lyset av.  

 

 
 Trå godt på teppet – det lyser i 60 sekunder.  

 Hvis teppet ikke lenger lyser, kobler du til laderen som beskrevet i delen om batteriinformasjon. 

 For å rengjøre tørk av med en myk fuktig klut.   

 Ikke senk i vann eller vask i vaskemaskinen.  

 Teppet kan støvsuges på. 
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SE: Produktnamn: LED Sensory Carpet   Produktkod:  SCAR / SCAR95R / SCAR150 
 
95cm fyrkantig matta specifikation 150cm fyrkantig matta specifikation Round Carpet Specifikation Innehåll 
Storlek: 95cm x 95cm Storlek: 150cm x 150cm Storlek: 100cm x 100cm 1 x LED-matta  
Vikt: 2,3kg Vikt: 4,5 kg Vikt: 1,7 kg 1 x USB-kabel 
Fiberoptik: 160st fiberoptiska trådar Fiberoptik: 240st fiberoptiska strängar Fiberoptik: 160st fiberoptiska trådar 1 x Icke utbytbart uppladdningsbart 3.7 polymer litium-

li-jonbatteri 
* OBS: Alla vikter och storlekar är ungefärliga       

VARNING!  

 Innehåller sekvenser av blinkande ljus som kan påverka individer som är mottagliga för ljuskänslig epilepsi eller andra ljuskänsligheter. 

 Se till att barnen alltid övervakas när de leker på mattan. 

 
Säkerhetsvarningar: 

 Läs dessa instruktioner noggrant innan du använder och behåll denna information för framtida referens. 

 Innan du använder, se till att produkten inte är skadad. Om någon del av produkten är skadad, försök inte använda. 

 Om fiberoptiken slutar fungera, försök inte byta ut.  

 Ta bort all förpackning före installationen. Använd inte i förpackningar. Håll förpackningarna borta från barn och husdjur.  

 Håll dig borta från värmekällor eller öppen eld. 

 Endast för inomhusbruk. 

 
Information om batteriet 

 Mattan levereras med icke-utbytbart litiumjonbatteri, försök inte byta ut batteriet. 

 Batteriet ska laddas genom att ansluta de medföljande mikro-USB-kablarna till en tillgänglig USB-port eller USB-laddare. Batteripaketen är placerade i en påse stängd med kardborreband, på mattans kant.  

 Mattan blinkar för att indikera att laddning sker och lamporna slocknar när laddningen är klar. 

 Mattan tar cirka 4 timmar att ladda helt när den är platt. 

 Låt inte mattan vara laddad under långa perioder, det är bra att bara ladda när den är helt urladdad för att bevara batteriets livslängd. 

 
Instruktioner för användning 
 

 Tryck på den röda knappen på laddningskabeln för att aktivera mattan. Den förblir tänd i 60 sekunder. För att återaktivera antingen steg eller tryck på mattan.  

 Om du trycker på knappen andra gången släcks lampan.  

 

 
 Trampa fast på mattan – den förblir tänd i 60 sekunder.  

 Om mattan inte längre tänds, anslut laddaren enligt beskrivningen i avsnittet om batteriinformation. 

 För att rengöra torka med en mjuk fuktig trasa.   

 Sänk inte ner i vatten eller tvätta i tvättmaskinen.  

 Mattan kan dammsugas på. 

NL: Naam van het product: LED Sensory Carpet   Product Code:  SCAR / SCAR95R / SCAR150 
 
95cm vierkante tapijt specificatie 150cm vierkante tapijt specificatie Ronde Tapijt Specificatie Inhoud 
Afmetingen: 95cm x 95cm Afmetingen: 150cm x 150cm Afmetingen: 100cm x 100cm 1 x LED Tapijt  
Gewicht: 2.3kg Gewicht:4.5kg Gewicht:1.7kg 1 x USB-kabel 
Glasvezel: 160pcs van glasvezelstrengen Glasvezel: 240pcs van glasvezelstrengen Glasvezel: 160pcs van glasvezelstrengen 1 x niet vervangbare oplaadbare 3.7 polymeer lithium 

li-ion batterij 
*LET OP: Alle gewichten en maten zijn bij benadering        

WAARSCHUWING!  
 

 Bevat reeksen knipperende lichten die van invloed kunnen zijn op personen die vatbaar zijn voor lichtgevoelige epilepsie of andere lichtgevoeligheid. 

 Zorg ervoor dat kinderen altijd onder toezicht staan tijdens het spelen op het tapijt. 
 
Veiligheidswaarschuwingen: 
 

 Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u deze gebruikt en bewaar deze informatie voor toekomstig gebruik. 

 Zorg er voor gebruik voor dat het product niet beschadigd is. Als een deel van het product beschadigd is, probeer het dan niet te gebruiken. 

 Als de glasvezel niet meer werkt, probeer dan niet te vervangen.  

 Verwijder alle verpakkingen voordat u deze instelt. Niet werken in verpakkingen. Houd verpakkingen uit de buurt van kinderen en huisdieren.  

 Uit de buurt van warmtebronnen of open vuur houden. 

 Alleen voor gebruik binnenshuis. 
 
Batterij-informatie 

 Het tapijt wordt geleverd met een niet-vervangbare Lithium Ion-batterij, probeer de batterij niet te vervangen. 

 De batterij moet worden opgeladen door de meegeleverde micro-USB-kabels aan te sluiten op een beschikbare USB-poort of USB-oplader. De batterijpakketten bevinden zich in een zakje gesloten met klittenband, aan de rand 

van het tapijt.  

 Het tapijt knippert om aan te geven dat het opladen plaatsvindt en de lampjes gaan uit wanneer het opladen is voltooid. 

 Het tapijt duurt ongeveer 4 uur om volledig op te laden wanneer het plat is. 

 Laat het tapijt niet langdurig opgeladen, het is een goede gewoonte om alleen op te laden wanneer het volledig is ontladen om de levensduur van de batterij te behouden. 

 
Gebruiksaanwijzing 
 

 Druk op de rode knop op de oplaadkabel om het tapijt te activeren. Het blijft 60 seconden branden. Om een stap opnieuw te activeren of op het tapijt te drukken.  

 Als de knop voor de tweede keer wordt ingedrukt, gaat het lampje uit.  

 

 
 Loop stevig op het tapijt – het blijft 60 seconden branden.  

 Als het tapijt niet meer brandt, sluit u de oplader aan zoals beschreven in het gedeelte met batterijgegevens. 

 Om schoon te vegen met een zachte vochtige doek.   

 Dompel niet onder in water en was niet in de wasmachine.  

 Het tapijt kan worden gestofzuigd. 
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IT: Denominazione del prodotto: Tappeto sensoriale a LED   Codice prodotto:  SCAR / SCAR95R / SCAR150 
 
95cm Specifiche tappeto quadrato 150cm Specifiche tappeto quadrato Specifiche del tappeto rotondo Contenuto 
Dimensioni: 95cm x 95cm Dimensioni: 150cm x 150cm Dimensioni: 100cm x 100cm 1 x tappeto LED  
Peso: 2,3kg Peso: 4.5kg Peso: 1.7kg 1 x cavo USB 
Fibra ottica: 160pcs di fili in fibra ottica Fibra ottica: 240pcs di fili di fibra ottica Fibra ottica: 160pcs di fili in fibra ottica 1 x batteria ricaricabile agli ioni di litio 3.7 polimeri non 

sostituibile 
*NOTA BENE: Tutti i pesi e le dimensioni sono approssimativi  

AVVERTIMENTO!  
 

 Contiene sequenze di luci lampeggianti che possono colpire individui sensibili all'epilessia fotosensibile o ad altre fotosensibilità. 

 Assicurati che i bambini siano sempre sorvegliati mentre giocano sul tappeto. 

 
Avvertenze di sicurezza: 
 

 Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare e conservare queste informazioni per riferimento futuro. 

 Prima dell'uso, assicurarsi che il prodotto non sia danneggiato. Se una qualsiasi parte del prodotto è danneggiata, non tentare di utilizzarla. 

 Se la fibra ottica smette di funzionare, non tentare di sostituirla.  

 Rimuovere tutto l'imballaggio prima dell'installazione. Non operare in imballaggi. Tenere l'imballaggio lontano da bambini e animali domestici.  

 Tenere lontano da fonti di calore o fiamme libere. 

 Solo per uso interno. 

 
Informazioni sulla batteria 

 Il tappeto viene fornito con batteria agli ioni di litio non sostituibile, non tentare di sostituire la batteria. 

 La batteria deve essere ricaricata collegando i cavi micro-USB in dotazione a una porta USB o a un caricabatterie USB disponibile. I pacchi batteria si trovano all'interno di una custodia chiusa con Velcro, sul bordo del tappeto.  

 Il tappeto lampeggerà per indicare che la ricarica è in corso e le luci si spegneranno al termine della ricarica. 

 Il tappeto impiegherà circa 4 ore per caricarsi completamente quando è piatto. 

 Non lasciare il tappeto in carica per lunghi periodi, è buona norma caricarlo solo quando è completamente scarica per preservare la vita utile della batteria. 

 
Istruzioni per l'uso 
 

 Premere il pulsante rosso situato sul cavo di ricarica per attivare il tappeto. Rimarrà acceso per 60 secondi. Per riattivare uno dei passaggi o premere sul tappeto.  

 Se il pulsante viene premuto per la seconda volta, la luce si spegne.  

 

 
 Cammina saldamente sul tappeto – rimarrà acceso per 60 secondi.  

 Se il tappeto non si illumina più, collegare il caricabatterie come descritto nella sezione informazioni sulla batteria. 

 Per pulire pulire con un panno morbido umido.   

 Non immergere in acqua o lavare in lavatrice.  

 Il tappeto può essere aspirato. 
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Disposal: The “Crossed Wheelie Bin” symbol on the product means that the product is classed as Electrical or Electronic equipment and should not be disposed with other household or commercial waste at the end of 
its useful life. The goods must be disposed of according to your local council guidelines. 
Bortskaffelse: Symbolet "Crossed Wheelie Bin" på produktet betyder, at produktet er klassificeret som elektrisk eller elektronisk udstyr og ikke bør bortskaffes sammen med andet husholdnings- eller erhvervsaffald i 
slutningen af dets levetid. Varerne skal bortskaffes i henhold til din kommunalbestyrelses retningslinjer. 
Verwijdering: Het symbool "Crossed Wheelie Bin" op het product betekent dat het product is geclassificeerd als elektrische of elektronische apparatuur en niet mag worden weggegooid met ander huishoudelijk of 
commercieel afval aan het einde van zijn nuttige levensduur. De goederen moeten worden weggegooid volgens de richtlijnen van uw gemeente. 
Hävittäminen: " Crossed Wheelie Bin" -symboli tuotteessa tarkoittaa, että tuote on luokiteltu sähkö- tai elektroniikkalaitteeksi, eikä sitä saa hävittää muun kotitalous- tai kaupallisen jätteen mukana sen käyttöiän lopussa. 
Tavarat on hävitettävä kunnanvaltuuston ohjeiden mukaisesti. 
Élimination : Le symbole « Poubelle à roulettes barrée » sur le produit signifie que le produit est classé comme équipement électrique ou é lectronique et ne doit pas être éliminé avec d’autres déchets ménagers ou 
commerciaux à la fin de sa vie utile. Les marchandises doivent être éliminées conformément aux directives de votre conseil local. 
Entsorgung: Das Symbol "Crossed Wheelie Bin" auf dem Produkt bedeutet, dass das Produkt als Elektro- oder Elektronikgerät eingestuft wird und am Ende seiner Nutzungsdauer nicht mit anderen Haushalts- oder 
Gewerbeabfällen entsorgt werden sollte. Die Ware muss gemäß den Richtlinien Ihrer Gemeinde entsorgt werden. 
Smaltimento: Il simbolo "Cestino barrato" sul prodotto significa che il prodotto è classificato come apparecchiature elettriche o elettroniche e non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici o commerciali alla fine della 
sua vita utile. La merce deve essere smaltita secondo le linee guida del consiglio locale. 
Avhending: Symbolet "Crossed Wheelie Bin" på produktet betyr at produktet er klassifisert som elektrisk eller elektronisk utstyr og ikke skal kastes sammen med annet husholdningsavfall eller kommersielt avfall ved 
slutten av levetiden. Varene skal avhendes i henhold til kommunens retningslinjer. 
Utylizacja: Symbol "Crossed Wheelie Bin" na produkcie oznacza, że produkt jest sklasyfikowany jako sprzęt elektryczny lub elektroniczny i nie powinien być wyrzucany wraz z innymi odpadami z gospodarstwa 
domowego lub komercyjnego pod koniec okresu użytkowania. Towar należy zutylizować zgodnie z wytycznymi lokalnej rady. 
Eliminación: El símbolo "Contenedor con ruedas cruzado" en el producto significa que el producto está clasificado como equipo eléctrico o electrónico y no debe desecharse con otros residuos domésticos o 
comerciales al final de su vida útil. Los bienes deben eliminarse de acuerdo con las pautas de su consejo local. 
Avfallshantering: Symbolen "Crossed Wheelie Bin" på produkten betyder att produkten klassas som elektrisk eller elektronisk utrustning och inte ska kasseras med annat hushålls- eller kommersiellt avfall i slutet av 
dess livslängd. Varorna måste kasseras enligt dina lokala riktlinjer. 
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